
Bismillâhirrahmânirrahîm 
 
  
101 / KARİA - 1  
 
El kariah(kariatu). 
 
Kâria.  
 
Karia*. 
 
101 / KARİA - 2  
 
Mel kariah(kariatu). 
 
Kâria nedir?  
 
Was ist Karia*? 
 
101 / KARİA - 3  
 
We mah edrahke mel kariah(kariatu). 
 
Kâria'nın ne olduğunu sana bildiren nedir?  
 
Was teilt dir mit, was Karia* ist? 
 
101 / KARİA - 4  
 
Jewme jekunun nasu kel feraschil mebßuß(mebßußi). 
 
O gün insanlar dağılmış kelebekler gibi olurlar.  
 
An jenem Tag werden die Menschen verstreuten  Schmetterlingen gleichen. 
 
101 / KARİA - 5  
 
We tekunul dschibalu kel chnil menfusch (menfuschi). 
 
Ve dağlar (atılmış rengârenk yünler) gibi olur.  
 
Und  die Berge werden verstreuter, bunter Wolle gleichen.  
 
101 / KARİA - 6  
 



Fe emma men sekulet mewasinuh (mewasinuhu). 
 
Fakat, artık kimin tartıları ağır gelirse(pozitif dereceleri negatif derecelerinden 
daha çok olursa).  
 
Dann wird der, dessen Waage schwer ist (dessen positive Grade die 
negativen Grade überwiegen). 
 
101 / KARİA - 7  
 
Fe huwe fi îschetin radiyeh(radiyetin). 
 
İşte o, razı olduğu bir yaşayış içindedir.  
 
Somit ist er in einem Leben, mit dem er zufrieden ist. 
 
101 / KARİA - 8  
 
We emma men haffet mewasinuch (mewasinuchu). 
 
Ve amma, kimin tartıları hafif gelirse (pozitif dereceleri negatif derecelerinden 
daha az olursa).  
 
Der jedoch, dessen Waage leicht ist (dessen positive Grade weniger ist als 
die negativen Grade). 
 
101 / KARİA - 9  
 
Fe ummuchu hawiyeh (hawiyetun). 
 
Artık onun anası (onu saracak olan), haviyedir (cehennem ateşidir).  
 
Dessen Mutter (die ihn umhüllen wird) wird nun das Hawije* (das Feuer der 
Hölle) sein. 
 
101 / KARİA - 10  
 
We mah edrake machiyeh (machiyeh). 
 
Ve onun (haviyenin) ne olduğunu sana bildiren nedir?  
 
Und was teilt dir mit, was das (Hawije*) ist? 
 
101 / KARİA - 11  
 



Narun hamiyeh (hamiyetun). 
 
(O) kızgın, yakıcı bir ateştir.   
 
(Es ist) ein glühendes, verbrennendes Feuer. 


